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Abstract: 

The poets of the Sangam period, while composing their songs, used allusions in their songs. They used 

many subtle techniques in it. Moreover, they used allusions, similes, symbols, etc. to understand the 

allusions in the songs. The feelings of the hero, heroine, and friend are revealed through allusions. The poets 

used allusions like nature, animals, and birds in their songs. The Sangam poets used allusions about the 

social, political, economic, and cultural events of their time in a subtle wayKeywords: culture, proverbs, 

legends, beliefs 
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குறுந்த ொகைப் பொடல்ைளில் குறிப்புப் தபொருள் 
சி.முனியொண்டி1, முகனவர்.சொ.சு ொ2 

1.முழு நநர முகனவர ்பட்ட ஆய்வொளர், பதிவு எண்:BUD2010630420, 

அரசு கலைக் கை்லூரி (தன்னாட்சி), கரூர-்639005. பாரதிதாசன் பை்கலை கழகம் 

இலணவு பபற்றது – திருசச்ிராப்பள்ளி, தமிழ்நாடு, இநத்ியா 

2. ஆய்வு தநறியொளர், இலணப்பபராசிரியர,் அரசு கலைக் கை்லூரி(தன்னாட்சி), 

கரூர-்639005. பாரதிதாசன் பை்கலை கழகம் இலணவு பபற்றது – திருசச்ிராப்பள்ளி. 

ஆய்வுசச்ுருை்ைம்: சங்க காைப் புைவரக்ள், தங்களது பாடை்கலள இயற்றும் பபாது, பாடை்களிை் 

குறிப்புப் பபாருலளக் லகயாண்டுள்ளனர.் அதிை் பை நுட்பமான உத்திகலளக் 

பயன்படுத்தியுள்ளனர.் பமலும், பாடை்களிை் உள்ள குறிப்புகலளப் புரிந்து பகாள்வதற்கு, 

உள்ளுலற, உவமம், இலறசச்ி, குறியீடு பபான்றவற்லற பயன்படுத்தியுள்ளனர.் தலைவன், 

தலைவி, பதாழி பபான்பறாரின் உணரவ்ுகள் குறிப்புப் பபாருள் மூைம் பவளிப்படும். புைவரக்ள் 

தங்கள் பாடை்களிை் இயற்லக, விைங்குகள், பறலவகள் பபான்ற உவலமகலளப் 

பயன்படுத்தியுள்ளனர.் சங்கப் புைவரக்ள், தங்கள் காைத்தின் சமூக, அரசியை், பபாருளாதார 

மற்றும் கைாசச்ார நிகழ்வுகலளப் பற்றி குறிப்புப் பபாருளிை் நுட்பமாக் லகயாண்டுள்ளனர.்  

குறிப்புசத்சொற்ைள்: சங்க காைம் - குறிப்புப் பபாருள் – உள்ளுலற – உவமம் – குறியீடு – இயற்லக 

– விைங்குகள் – பறலவகள் – சமூகம் – அரசியை் - பபாருளாதாரம் 
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முன்னுரை:  

               பாடல் செய்வ ார் தம்பாடல்கரைச் சுர யுரடயன ாக ஆக்கு தற்கும் பல 

உத்திகரைக் ரகயாளு ர் அவ்வுத்திகளுள் தரலயாயது உ ம உத்தி எனலாம். ெங்ககாலப் புல ர்கள் 
உ ம உத்திகரையக் மிகச் ெிறப்பாகக் ரகயாண்டு தம் பாடல்கரைச் சுர யுரடயன ாக 

ஆக்கியுள்ைனர். வமலும் அ ர்கள் பாடல்கரைச் சுர யுரடய னாக உ மத்வதாடு சதாடர்புரடய 

உள்ளுரற உ ரம, இரறச்ெி எனினும் வ று ெில உத்திகரையும் ரகயாண்டுள்ைனர். பாடலின் 

சபாருரை வேரிரடயாகத் சதரிந்து சகாள்ளும் முரறயில் உ ரமகரைக் ரகயாண்ட அப்புல ர்கள், 
உள் சபாருள் ர த்தும் பாடல் செய்தனர். ச ைிப்பரடயாக ஆக்காமல் உள் சபாருள் ர த்துப்பாடும் 

உத்திமுரறரயவய குறிப்புப் சபாருள் உத்தி என அரைக்கிவறாம். அக்குறிப்புப் சபாருள் உத்தியுள் 

அடங்கு னவ  உள்ளுரற படி மும் இரறச்ெியுமாகும். 
உள்ளுரற உ மம் –  ிைக்கம் : 
              உ மம் வ று உ மிக்கப்படும் சபாருள் வ று என்று வதான்றாத முரறயில் 

செய்யப்படும் உ ரமரய உள்ளுரற உ மம் என்கின்றனர். இதரனத்  சதால்காப்பியர்,  
            

"பிறிசதாடு படாஅ பிறப்பசபாடு வோக்கி 
             முன்ரன மைபிள் கூறுங் காரலத் 

             துணிச ாடு  ரூஉம் துணி ிவனார் சகாைிவன"1        
                                                       (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்) 

     என்றார். அதா து உ மத்வதாற்றத்திவலவய உ மிக்கப்படும் சபாருரையும் இரயத்துக் கானும் 

முரறயில் உள்ளுரற உ ரம அரமயும் என்கிறார். "ச ைிப்பபரடயாக இல்லாததால் நுணுகிப் 

படிப்வபார்க்வக  உள்ளுரற உ மம் புலப்படும் என்றும் சதால்காப்பியர் சதரி ித்துள்ைார். 
இரறச்ெி: 
             குறிப்பாகப் சபாருரைப் சபற ர க்கும் இலக்கிய உத்திரய இரறச்ெி எனக்கூறினர். 
பாடலடிகைில் ச ைிப்பரடயாக ஒரு சபாருள் வதான்றும். அப்பாடலடிகளுள் மரற ாக ஒரு சபாருள் 

தங்கி இருக்கும். அவ் ாறு தங்கி இருக்கும் மரறசபாருரைத்தான் இரறச்ெி என்றனர். இரறச்ெிப் 

சபாருள், பாடலுள் பயின்று  ரும் கருப்சபாருள்     ருணரனகைில்தாம் மரறந்து இருக்கும். அரதக் 

கற்று  ல்ல ர்கவை சதரிந்து அனுப ிக்கமுடியும். இந்த உண்ரமரயத் சதால்காப்பியர்,  
 
         “இரறச்ெி தாவன சபாருள்புறத் ததுவ "2 (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்) 
 என்றும்  
         “இரறச்ெியில் பிறக்கும் சபாருளுமா ருைவ   
          திறத்தியில் மருங்கின் சதரியு  வபார்க்வக”3 (சதால்காப்பியம் சபாருைாதிகாைம்)  
-என்றும்  
 

https://tamilmanam.in/journal/


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies ISSN: 3049-0723 (Online) 

தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்வு இதழ் Volume 1, No. 09, June 2025 

 

Copyright: Author Available online: https://tamilmanam.in/journal/                                                                 P a g e  | 523 
 

குறிப்புப் சபாருள் உத்தி : 
      நூற்பாக்கைில் சதரி ித்துள்ைார். சமாத்தத்தில் உள்ளுரற உ மும் இரறச்ெியும் 
ச ைிப்பரடயாகவும் சபாருரை ச ைிப்படுத்தாரமயால் அ ற்ரறக் குறிப்புப் சபாருள் உத்தி எனக் 

சகாள்கிவறாம். அக்குறிப்புப் சபாருள் உத்திரயக் குறுந்சதாரகப் புல ர்கள் தம்பாடல்கைில் 

ரகயாண்டிருக்கும் அைகிரன இனிக் காணலாம். 
உள்ளுரற உ மம் : 
        ஆலங்குடி  ங்கனார் என்ற புல ர், பைத்தரம ஒழுக்கத்ரத வமற்சகாண்ட தரல ன் ஒரு னின் 

ோட்டின்  ைத்ரதக் கூறும்வபாது உள்ளுரற உ ரமரயக் ரகயாண்டுள்ைார். காதற் பைத்ரதவயாடு 

தரல ன்  ாழும்வபாது அ ள் சொன்னபடிசயல்லாம்  ாழ்ந்தானாம். அப்படி  ாழ்ந்த ன் அ ன் 
 டீ்டிற்குப் வபாய் அ ன் தரல ிவயாடு  ாழும் வபாது அ ள் ஆட்டிய ஆட்டத்திற்சகல்லாம் 

ஆடினானாம். ரகயும் காலும் தூக்கத் தூக்கும் ஆடிப்பார ப் வபால தரல ி ஆட்டு ித்தபடிசயல்லாம் 

தரல ன் ஆடினானாம். அவ் ாறு ஆடும் தரல ன் ோவடா,  யல்  ைம் மிகுந்ததாம்.  யல் 
ஒைங்கைில் மாமைங்கள்  ைர்ந்து காய்த்து தாவம! கனிகரை உதிர்க்கின்ற ாம். தாவம உதிர்ந்த 

அக்கனிகரை  யல்கைில்  ாழும்  ாரைமீன்கள் கவ் ி எடுத்து உண்ணுகின்ற ாம். அத்தரகய  ைம் 

செறிந்த கனிகரை உரடய ோட்டிற்குத் தரல ன் அ ன் என்பது பாடல். இப்பாடலில்  ாரை மீரனப் 

பைத்ரதயாகவும், தாவன உதிர்ந்த கனிரயத் தரல னாகவும்  ந்து  ிழுந்த பைத்ரத மீன் உண்பது 
தன்ரன ோடி  ந்த தரல னின் பைத்ரத அனுப ிப்பது வபாலவும் கற்பரன செய்து பாடியிருக்கும் 

அைரகக் காண்கிவறாம். பல ரக இன்பத்ரதயும்  ருந்தாமவல சபறு ர் என்பரதப் புலப்படுத்தி 

ேிற்றலால் இதரன உள்ளுரற உ மம் என்கிவறாம்.  
                       “கைனி மாஅத்து  ிரைந்து உகுதமீ்பைம் 
                             பைன  ாரை கதூஉம் ஊைன்”4. (குறுந்சதாரக பாடல் -8) 
குறிப்புப்சபாருள்: 
   கயமனார் என்ற புல ர் பைத்ரதயரிடம் கூடிக் குலா ிப் சபாழுரதக் கைித்து ிட்டு  ரும் தரல ன் 

ஒரு னுரடய இயல்ரய மிக அைகாகக் குறிப்புப் சபாருள் உத்தியில் காட்டியுள்ைார். அத்தரல ன் 

பைத்ரத  டீ்டிலிருந்து தன் மரன ி  ாழும் தன் இல்லத்திற்கு  ருகிறான். அ ரனத் தரல ி எப்படி 
 ைவ ற்பாவைா என்று தயங்கித் வதாைியிடம் சென்று தரல ியின் ேிரலரயத் வகட்கிறான். அதற்கு 
அ ள் தரல ன் பைத்தரமரய மறந்து தரல ரன ஏற்றுக்சகாள்ளும் கற்புச் செல் ியாக இருக்கிறாள் 

எனத் சதரி ிக்கிறான். 
            அப்வபாது தரல னுரடய ோட்டு ைத்ரதச் சுட்டிப் பாடுகிறாள். அந்தத் காட்ெிக்குள் குறிப்புப் 

சபாருள் இடம்சபறுமாறு பாடியுள்ைார் புல ர். அவ் டிகள்  ருமாறு 
 
                 “பாெரட ேி ந்த கரணக்கால் சேய்தல்  
                  இைமீன் இருங்கைி வயாத மல்குசதாறும்  
                  கயமூழ்கு மகைிர் கண்ணின் மானும்  
                  தண்ணந் துரற ன்"5 (குறுந்சதாரக பாடல் -9) 
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பசுரமயான இரலகளுக்கு ஊவட உயர்ந்து ேிற்கும். காம்வபாடு கூடிய சேய்தல் மலர், மீன்கள் ேிரறந்து 

 ாழும் உப்பங்கைி ேீரில் ேிமிர்ந்து ேிற்கிறது. அது ச ள்ைம் அதிகமாகும் வபாசதல்லாம் அது உயர்ந்து 

தரலகாட்டும். அவ் ாறு அது காட்டும் அைகுக்காட்ெியானது  அந்த ேீர்த்துரறயில் மூழ்கி எழும் 

மகைிரின் கண்வபால் அவ் ப்வபாது வதான்றும் என்கிறார் புல ர். இதில் உப்பங்கைியிலுள்ை சேய்தல் 

மலர் குைிக்கும் மகைிர் கண்ரண ஒக்கும் என்ற உ ரம உள்ைது. அவதாடு மட்டுமல்லாமல் 
ெிறப்பில்லாத பைத்ரதயரும் ெிறப்புரடய தரல ி வபால் வதான்றுகின்றனவை என்று குத்திக் காட்டும் 

குறிப்புப் சபாருள் இருப்பரதயும் காண்கிவறாம். காமச றியில் தைாதைம் பார்க்கத் சதரியாத தரல னின் 

ெிறுரமரய யல்ல ா இவ் ாறு காட்டியுள்ைார். 
     ஓைம்வபாகியார் என்ற புல ர் ஒரு  ருனரணயுள் குறிப்புப் சபாருரை இடம் சபற ர த்துள்ைார். 
அ ர் பாடிய பாடலில் உழுது சகாண்டிருக்கும். உை ர்கள் உழுவுத் சதாைிலின் வபாது தாம் செல்லும் 
 ைியிலுள்ை காஞ்ெி மைத்தின் கிரைகரை  ரைக்கின்றனர்;  ரைத்து உயவை  ிடும் வபாது 

அக்கிரைகைிலுள்ை மலர்கைின் மகைந்தங்கள் உதிர்ந்து அ ர்கள் உடல்வமல கிடக்கின்றன. உடல் வமல 
கிடக்கும்  அம்மகைந்தங்கள் இ ர்கள் காஞ்ெி மைத்தின் கிரைகரை  ரைத்திருக்கிறார்கள் என்பதற்கு 
அரடயாைமா ன வபால் தரல ன் மார்பில் பூெப் சபற்றிருக்கும் ெந்தனம் முதலிய சபாருள்கள் இ ன் 
பைத்ரதயவைாடு கூடிக் குலா ி  ிட்டு  ந்திருக்கிறான் என்பதற்கான அரடயாைங்கள் எனக் குறிப்பாக 

சதரி ிக்கிறார். அப்பாடல் அடிகள்  ருமாறு 

 

              “பயறுவபால் இணை ரபந்தாது படீஇயர் 
               உை ர்  ாங்கிய கமழ்பூ சமன் ெிரனத் 

               காஞ்ெி யூைன் சகாடுனம்”.6 (குறுந்சதாரக பாடல் -10) 
 

     கீழ் ரும் கபிலர் பாடலில் குறிப்புப் சபாருள் ெிறப்பாக அரமந்துள்ைரமரய உணாா்கிவறாம். 
அப்பாடல்  
 
                 “வ ைல் வ லி வ ர்க்வகாட் பல ின்  
                  ொைல் ோட செவ் ிரய யாருமதி  
                  யார்ஃது அறிந்திெி வனாவை ொைற்  
                  ெிறுவகாட்டுப் சபரும்பைந் தூங்கியாங்கி ள்.  
                  உயிர்த ச் ெிறிது காமவமா சபரிவத”.7 (குறுந்சதாரக பாடல் -18) 
     
        வதாைி இைவுக்குறி  ந்து வபாகும் தரல ரனப் பார்த்து, அ ன்  ிரைந்து  ந்து மணஞ்செய்து 
சகாள்ைவ ண்டும் என்று வகட்பது வபால் பாடலரமந்துள்ைது. 
 

      தரல ன் மரல ோட்ரடச் ொர்ந்த ன்; அ ன் ோட்டின் வ ர்ப்பலா உள்ைது; வ ர்ப்பலாவுக்கு 
வ லியாக முங்கில்கள்  ைர்ந்து பாதுகாப்புத் தருகின்றன. அந்த மரலோட்டுத் தரல ரன தரல ி 

காதலிக்கிறாள். அ ள் காதல் மிகுதிப்படத் தரல ரன மணந்து ாைத் துடிக்கிறாள். அ ள் ேிரலரயப் 
புரிந்துசகாள்ைாத தரல ன் கள்ைத்தனமாக  ந்து அ ர் காதல் தாபத்ரத மிகுதியாக  ைர்த்து ிட்டு 
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வபாய்க் சகாண்டிருக்கிறான்.  அரதக் கண்ட வதாைி, அ ரனச் ெந்தித்து அ ன் தரல ிரய  ிரைந்து 

 ந்து மணத்து சகாள்ை வ ண்டும் என்றும், இல்லா ிட்டால் காதல் வோயால் அ ள் இறந்து படவும் 

கூடும் என்கிறார். அப்வபாது, வதாைி தரல னிடம்,  'ெிறுசகாம்பில் சபரிய பலாபைம் பழுத்து சதாங்கு து 

வபால், அ ள் சபரிய காமம் ெிறிய உயிரில் ஊெலாடிக்  சகாண்டிருக்கிறது' என்றாள். இப்பாடலில் 
சபருகிய காதவலாடு த ிக்கும் தரல ியின் பரிதாப ேிரலரயக் குறிப்புப் சபாருள் படக் காட்டியிருக்கிற 

அைகு உள்ைது. 
 

   அதா து, வ ைல் வ லி வ ர்க்வகாட்பல ிரன உரடய மரல ோட்டுக்குத் தரல ன் என்பதில் 
தரல ன் ோட்டுப் பலாவ ா வ ர்ப்பலா; அதுபழுத்து  ிழுந்தாலும் அது வ ரில் இருப்பதால் அதற்குச் 
வெதம் ஏற்படாது; வமலும் அதற்கு இயற்ரகப் பாதுகாப்பு இருக்கிறது. மூங்கில்கள் வ லி வபால் அரமந்து 
பைத்ரதப் பாதுக்காவும் செய்கின்றன. இந்த மாதிரியான பலார யும் பைத்ரதயும் வ லிரயயும் 
இயற்ரகயான பாதுகாப்ரபயும் கண்டு பைகிய தரல னுக்கு தரல ியின் ேிரலபுரியாததுதான் 
என்கிறார். 
 
    தரல ியின் ேிரல எத்தரகயது! முங்கில் வ லி வபான்ற இயற்ரக பாதுகாப்பில்லாத ஓர் இடத்தில், 

கிரைகைில் சமல்லிய காம்பில் சபரிய பைத்ரதத் தாங்கி ேிற்கும் மைம் வபான்றது அ ள் ேிரல. 
பாதுகாப்பும் இல்ரல', பைமும் சபரிது அப்பைமும் வ ரில் பழுக்காமல் சகாம்பில் பழுத்துச் ெிறிய 

காம்பில் தன்ரனப் பிரனத்துக் சகாண்டிருப்பது. அதனால் எந்த வேைத்திலும் பைம் உதிர்ந்து கிவை 
 ிழுந்து ெிதறலாமல்ல ா? அதுவபால் காமம் மிகுதியால் பிரிவுத்துன்பம் தாங்க முடியாமல் அ ள் ெிறிய 
உயிர் பிரிந்து வபாய்  ிடலாமல்ல ா? பாதுகாப்பில்லாத  ேிரல, பிறர்  ந்து பைத்ரத எடுத்துப் வபாக 
 ாய்ப்ரப உண்டாக்கு து வபால தரல ன் மணந்து சகாள்ை காலந்தாழ்த்து தால் இரடப்பட்ட 
காலத்தில் பிறர்  ந்து அ ரைப் சபண் வகட்கக் கூடுமல்ல ா? தன் தரல னல்லாத வ சறாரு ன்  
சபண் வகட்க  ந்தால் அ ள் உயிவைாடு இருக்கமாட்டாவை! - இவ் ாறு பல ிதமான சபாருள் ெிறப்ரப 
சயல்லாம் தருமாறு கபிலர் இப்பாடரல அரமத்துள்ைார். 
 

     கபிலர் மற்றுசமாருபாடலில், தரல ி வதாைியிடம் கூறு துவபால் அரமத்துள்ை இடத்தில் குறிப்புப் 

சபாருள் ர த்துப் பாடியுள்ைார். அதா து தரல ன் கள்ைத்தனமாக  ந்து தரல ிரயச் ெந்தித்துக் 

காதலுணர்ர ப் சபருகச் செய்து சகாண்டிருக்கிறான். அ னுக்கும் அ ளுக்கும் இரடவய உள்ை காதல் 

ஒழுக்கவமா பிறர் எ ர்க்கும் சதரியாது. அ ர்கள் இரு ரும் காதலிப்பது யாருக்கும் சதரியாததால் 

அ ர்கள் காதலுக்குச் ொட்ெியுமில்ரல. அ ர்கள் கள்ைத்தனமாகச் ெந்திக்குமிடத்தில் யாரும் இல்ரல. 
பக்கத்தில் ஒரு குருகு மட்டும் ேீவைாடும்  ாய்க்கால் அருவக ேின்று சகாண்டு இருந்தது. ேீரில் ஆைல் மீன் 
எப்வபாது  ரும் என்று குறிபார்த்து சகாண்டி இருக்கிறது ஒருக்கால் அ ன் இ ரைக் காதலிக்க ில்ரல 

என்று சொன்னால் ொட்ெி சொல்ல யாருமில்ரலவய என்கிறாள். அப்வபாது குருகு இருந்தது என்கிறார். 
ஓழுகு ேீர் ஆைல் பார்க்கும் குருகு என்ற சதாடர் மூலம் அந்தக் குருகும் ொட்ெி சொல்ல முடியாத 

ேிரலயலுள்ைது என்பது குறிப்புப் சபாருைாகும். எப்படிசயன்றால் அக்குருகுமும் ஆைல் மீரனப் பார்த்துக் 
சகாண்டி ேின்றவத சயாைிய இ ர்கரை பார்த்து சகாண்டிருந்ததாக எப்படிச் சொல்லமுடியும்?. என்ற 

குறிப்புப் சபாருரை உண்டாகிகியுள்ைார் எனலாம். 
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                 “யாரும் இல்ரலத் தாவன கள் ன் 

                  தானது சபாய்ப்பின் யாசன ன் செய்வகா 

                  திரனத்தாள் அன்ன ெிறுபசுங் கால 

                  ஒழுகுேீர் ஆைல் பார்க்கும் 

                  குருகும் உண்டுதான் மணந்த ஞான்வற.”8 (குறுந்சதாரக பாடல் - 25) 
           பாரலபாடிய சபருங்கடுங்வகா என்ப ர் ஒரு காதல் ஓ ியம்  ரைந்துள்ைார். அதில் வதாைி, 
தரல ி பிரி ாற்றாரமயில்  ருந்தும்வபாது அ ளுக்கு ஆறுதல் சொல்லு துவபால் உள்ைது. தரல ன் 
தரல ியிடம் சபாருள்வதடி  ரு தாகச் சொல்லி ிட்டுத் தரல ிரயப் பிரிந்து ச ைிோடு 

சென்று ிட்டான். அ ரன  ைியனுப்பி ர த்து  டீ்டு  டீ்டிலிருக்கும் தரல ிக்வகா தரல ரனப் 

பற்றிய எண்ணம்  ந்து துன்பம் செய்கிறது. அ ன் சென்ற காட்ரடயும் பாரதரயயும் எண்ணி எண்ணி 

 ருந்துகிறாள். அ ள் துன்பத்ரதக் கண்டவதாைி அ ளுக்கு ஆறுதல் சொல்லும் சபாருட்டுத் தரல ன் 

சென்ற  றண்ட காட்டின் இயல்ரபச் சொல்கிறாள். அ ர் சென்ற சுைத்தில் 'செங்காற் பல்லி தன் 

துரணரயக் கூப்பிட்டுக் சகாண்டிருக்கும்'. அதா து. 
 

                 “செங்காற் பல்லி தன்துரண பயிரும்  
                  அங்காற் கள்ைியிங் காடிறந் வதாவை"9  (குறுந்சதாரக பாடல் 16) - என்கிறாள்.  
 
'இந்த அடிகைில் தன் துரணரய அரைக்கும் பாரல ேிலம் என்பதால், அரத பார்த்த தரல ன், 

"தரல ிரய ேிரனப்பான்; மீண்டும்  ிரை ில்  ரு ான்" என்ற குறிப்ரபப் புல ர் சபற ர க்கிறார். 
பல்லிகைின் தாம்பத்திய  ாழ்ரக தரல ரனத் தாம்பத்திய  ாழ்க்ரகக்கு  ிரைந்து அனுப்பி ர க்கும் 

என்பது குறிப்பாகும். 
முடிவுரை: 
       இவ் ாறு ெங்ககாலப்புல ர்கள் தம் பாடல்கைின் குறிப்புப் சபாருள் ர த்துப் பாடித் தம் 

பாடல்கரைச் சுர ப் படுத்தியுள்ைனர். 
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